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Un homine. — Ho @ shô [ʃo] 

Un puero. — Go @ gwô [ɡwo] 
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Un femina. — Ha @ sha [ʃa] 

Un puera. — Ga @ gwa [ɡwa] 
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Un cosa. — He @ shé [ʃe] 

Un cosa incomplete. — Ge @ gwé [ɡwe] 
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Que es ?
— Ke set ? @ ké sét ? [ke set]

Que es isto ?
— Ke he set ? @ ké shé sét ? [ke ʃe set]
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Es un libro. — Set leje. @ sétt lêïdjé [set lɛjdʒe] 

Es un quaderno. — Set lejîune @ sétt lêïdjiouné [set lɛjdʒjune] 
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Es un stilo. — Set stile @ sétt stillé [set stijle]

Es un crayon. — Set koje @ sétt koïdjé [set kɔjdʒe] 
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Es un banco. — Set beke @ sét’ bêïké [set bɛjke]. 

Es un saccetta. — Set sakîune @ sét’ saïkiouné [set sɑjkjune]. 
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Es un gumma. — Set gumê @ sét gwouïmé [set ɡwujme]. 

Es un regula. — Set rige @ sét riygwé [set rijɡwe]. 
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Es un tabula. — Set tabe @ sét taïbé [set tɑjbe]. 

Es un sedia. — Set sede @ sét sêïdé [set sɛjde]. 
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Es isto un banco ? — Ke beke ? @ ké bêiké ? [ke bɛjke]. 
Si, es un banco. — We, set beke. @ oué, sét bêiké [we, set bɛjke]. 

Es isto un banco ? — Ke beke ? @ ké bêiké ? [ke bɛjke]. 
No, es un tabula. — Ne, set tabe. @ né, sét taïbê [ne, set tɑjbe]. 
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Un homine — Ho @ shô [ʃo]. 

Un femina — Ha @ sha [ʃa]. 
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Un cosa. — He. @ shé [ʃe]. 

Un altere cosa — Ale @ alé [ɑle]. 
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Un altere homine. — Alo @ alô [ɑlo]. 

Une altere femina — Ala @ ala [ɑla]. 
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Es isto un homine ? — Ko ? @ kô ? [ko].
Si, es un homine. — Wo. @ Wô [wo].

Es esto un homine ? — Ko ? @ kô ? [ko].
No, non es un homine, es solmente un puero.

— No, swy sot go @ nô, gwô swiau sôt [no, ɡwo swjɜ sot]. 
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Es esto le mesme homine ? — Ko mo ? @ kô mô ? [ko mo].
Es esto le mesme homine ? — Mo ? @ mô ? [mo].

No, non es le mesme homine.
— No, ny sot mo @ Nô, niau sôt mô [no, njɔ sot mo]. 

No, non es le mesme homine.
— No mo @ Nô mô [no mo].

No, non es le mesme homine.
— No, nîsot mo @ Nô, niousôt mô [no, njusot mo].

No, non es le mesme homine.
— Nîmo @ Numô [no, njumo].

*
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TEST 1

Ke set ? — Set tabe.

Ke set ? — Set ... ... ... ... .
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Ke set ? — Set ... ... ... ... .

Ke set ? — Set ... ... ... ... .
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Ke set ? — Sot ... ... ... ... .

Ke set ? — Sat ... ... ... ... .
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TEST 2

Ke koje ? — We, set koje.

Ke gume ? — Ne, set ... ... ... .
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Ko ho ? — Ne, sot ... ... ... .

Ka ga ? — Ne, sat ... ... ... .
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Ke beke ? — ... ... ... ... ... .

Ke sakîune ? — ... ... ... ... ... .
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TEST 3

He set gume.

... ... set leje.
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Sot h ... ... .

Sot al... ho.
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Ny s... ... stile.

Ny sot h ... , sat ha.
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RESPONSES AL TESTES

T1-2 — sede ; 3 — leje ; 4 — stile ; 5 — ho ; 6 — ha.
T2-2 — rige ; 3 — go ; 4 — ha ; 5 — we set beke ; 6 — Ne, sat ga.

T3-2 — he ; 3 — o ; 4 — o ; 5 — ny set he stile ; 6 — ny sot ho, sat ha.

PRONUNCIATION

Iste prononciation vale in prime loco pro le terminationes stellar
(characteres colorate). Illo pote adaptar se reimplaciante le termination

difficile a pronunciar pro un termination plus facile a pronunciar. Le radices
estranie se scribe e prononcia se in lor pronunciation. Le radices stellar

(characteres nigre) pronuncia se con un vocal plus aperte, eventualmente
plus longe, mesmo molliate..

VOCALES

Interlingua scripto translitterate API
Palietta a @ â, aï, aille. [ɑ], [ɑ:], [ɑj] 

Patre a @ a [a]
Beijing e @ ê, eï, eille. [ɜ], [ɜ:], [ɛj] 

Bene e @ é [e]
Brillar i @ î, ille [ɪ], [i:], [ij] 
Dicer i @ i [i]

Tolstoj o @ ô, au, oï [ɔ], [ɔ:], [ɔj] 
Yoga o @ o [o]
Bullir u @ ouï, ouille [u], [u:], [uj]
Lupo u @ ou [u]

Yole, yard, yeti y @ eu, (muet),
iau, ia, jê

[ø] [jɔ][jɑ][jɜ] 

Yiddish ÿ @ yi [ji:]
(Yoj) yi @ eû, œil, ioï [œ][œ:][œj][jɔj] 

Yuppie, yucca î @ ü, ĭ, ψ [y] [ju]
Whisky ï @ ui, ī, ψ ψ [jɥ] 
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Vos pote nota le vocales nasales con un tilde o un macron super le vocal. Un
tilde avante o post indica un « i ». « London », Lõdõ ; « paille », pa~. « bien » ;

b~ē. Le trait d’union nota se ‘ apostropho.  

CONSONANTES

Interlingua scripto translitterate API

Bene b b [b]
« Liz batte » zb zb [zb]

Amicitate c tch [tʃ] 
Dorso d d [d]

« Liz da » zd zd [zd]
(anglais) That, thought dh dh [θ ] 

Fortuna f f [f]
Sphera sf sf [sf]

Guardiano g gu, gw [ɡw] 
« Liz guarda » zg zg [zɡ] 

Smash h sh [ʃ]
(anglais) Hat, have, hill · h [h]

Yogurt ll y [j]
Jaguar j j [ʒ] 

Djinn, jerk jj dj [dʒ] 
« Liz djinn » zj zdj [zdʒ] 

Sacco k k [k]
Ski, skate, scaphandro sk sk [sk]

Longe l l [l]
Slalom, slavo sl sl [sl]

Mamma m m [m]
smash, smoking sm sm [sm]

Nano n n [n]
Snobic sn sn [sn]
Papiro p p [p]

Spa, spero sp sp [sp]
Aquario, quarto q kw [kw]

Squash, sq skw [skw]
Romano r r [ʁ], [ɹ], [r] 

« Liz rema », Ezra zr zr [zʁ] 
Basso s s [s]

Tzar, tsunami, silentio ts / ß ts [ts]
Terra t t [t]

Statio, stella st st [st]
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Vaso v v [v]
(anglais) This, through Th / Þ th [ð]

Svedia sv sv [sv]
(anglais) Whisky w ou, w [w]

(anglais) Sway, sweden sw sw [sw]
Taxi x ks, gz [ks], [ɡz]  

(allemand) Ach, Nacht,
Bach

zx ch [x]

Zelate, zebu z z [z]

S T E L L A R

CU R SO A LE A N C IA N , L EC TI ON 1 .

Texte et illustrations : David Sicé, tous droits réservés 2018.
Reproduction gratuite et sans altération autorisée pour usage pédagogique.

Utilisation commerciale interdite. Illustrations réalisées sous licence C4D & DAZ
3D. Licence commune créative CC-BY-NC-ND : Les titulaires de licence peuvent
copier, distribuer, afficher et exécuter l'œuvre et créer des œuvres dérivées et

des remixes basés sur celle-ci uniquement s'ils donnent à l'auteur ou au
concédant de licence les crédits de la manière spécifiée par ceux-ci. Les titulaires

de licence ne peuvent distribuer des œuvres dérivées que sous une licence
identique ("pas plus restrictive") à la licence qui régit l'œuvre originale. Sans

partage à l’identique, les œuvres dérivées pourraient être sous-licenciées avec
des clauses de licence compatibles mais plus restrictives, les titulaires de licence

peuvent copier, distribuer, afficher et exécuter l'œuvre et faire des œuvres
dérivées et des remixes basés sur celle-ci uniquement à des fins non

commerciales. Les titulaires de licence ne peuvent copier, distribuer, afficher et
exécuter que des copies textuelles de l'œuvre, et non des œuvres dérivées et des

remixes basés sur celle-ci.

Discoperi illo plus super le Stellar hic :

http://www.stellarlanguage.com

Iste lection essera disponibile in 26 linguas e plus.
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Toto le vocabulario clave del Stellar in 30 paginas A5, gratuite hic :
http://www.davblog.fr/istellar2018fr.pdf

Assi disponibile in anglese :
http://www.davblog.fr/istellar2018uk.pdf
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LE STELLA TEMPORAL

Pratiquez les langues avec un récit multilingue du domaine public à
chaque ; en anglais, français et bientôt en stellaire, en latin, espagnol et

italien, à télécharger gratuitement sur davblog.com ici :
http://www.davblog.com/index.php/2521-l-etoile-temporelle-temporal-star-

annee-2018

Déjà en ligne : Trois Nuits de Guy de Maupassant ; Le Maître de Moxon
de Ambrose Pierce ; L’Histoire du Soldat de Charles Ferdinand Ramuz ;

Les Trois Goules rapporté par Paul Sébillot et Auguste Lemoine ;
L’homme à la Cervelle d’Or (version originale) de Alphonse Daudet ; Le
Mannequin qui fit sa vie de L. Frank Baum ; Monsieur d’Outremort de

Maurice Renard ; l’Histoire de Sigurd, collecté par Andrew Lang ; le
Gobelin d’Adachi, rapporté par Yei Theodora Ozaki ; Dans la peau d’un

autre, de Alphonse Allais.


